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Aymara: Zaman›

Tersine Çeviren Dil

Geçmifl arkam›zda, gelecek önümüzde...

Fizikçiler bafl›m›za yeni ifller açmad›¤›

sürece, en az›ndan ayakta kalabilmek,

yaflam›m›z› sürdürmek için hepimizin

tutundu¤u, tutunmasak da bizi yönlendiren

‘biliflsel’ gerçe¤imiz bu. Zaman kavram›

bizim için vücudumuzun konumuyla, nesne

ve olaylarla kurdu¤umuz uzamsal

ba¤lant›yla, hareketle birlikte var. Bu,

kulland›¤›m›z dillerde de kendini belli

ediyor. Ancak Güney Amerika’da, evrensel

bir olgu gibi görünen bu durumu tümüyle

tersine çevirmifl, s›rt› gelece¤e, yüzü

geçmifle dönük, ilginç bir halk yafl›yor:

Aymara halk›. Dilleri, hayata bak›fllar›n›n

bir yans›mas›. California Üniversitesi

(Berkeley ve San Diego) dilbilimci ve

biliflselbilimcilerinin “Cognitive Science”

dergisinde yay›mlanan çal›flmalar›ysa bu

ilginç halk›n zaman› alg›lama biçimlerine

ve bunun da kulland›klar› dile nas›l

yans›d›¤›na ›fl›k tutuyor.

“fiu ana kadar üzerinde çal›fl›lm›fl bütün

kültür ve dillerin, zaman› uzamsal

özelliklerle tan›mlad›klar› ve gelece¤i

‘ben’in önüne, geçmifli de arkas›na alarak

haritalad›klar›n› gösteriyor” diye anlat›yor

araflt›rmac›lardan Rafael Nunez. “Aymara

kültür ve diliyse bu standarttan sapt›¤›n›

gördü¤ümüz, bilinen ilk örnek.” Çal›flma,

30 yerli Aymara yetiflkiniyle yap›lan ve 20

saati bulan sohbetlere dayan›yor. Bu

sohbet ve tart›flmalar›n,  geçmifl ve gelecek

olaylar çevresinde dolaflmas› planlanm›fl.

Dilbilimsel kan›tlar, baflta aç›k gibi

görünüyor: “Göz”, “ön” ya da “görüfl”

anlam›ndaki “nayra” sözcü¤ü, Aymara

dilinde “geçmifl” için kullan›l›rken “arka”

anlam›ndaki “qhipa” ise “gelecek” için

kullan›l›yor. “Geçen y›l” yerine geçmesi

gereken “nayra mara” sözcüklerinin

Aymara dilindeki karfl›l›¤›, “ön y›l”. Ancak,

araflt›rmac›lara göre herfleye dilbilim

aç›s›ndan bakmak yanl›fl, çünkü baflka

dillerin kullan›mlar›nda da benzeri

örneklere rastlanabiliyor: “Toplant›y› öne

alal›m” derken, asl›nda ileriyi vurgulayan

“ön” sözcü¤ünü, zaman cizgisinin daha

gerisindeki bir noktay› tan›mlamada

kullanabiliyoruz sözgelimi. Bu ve benzer

örneklerde zaman alg›m›zda devreye giren

önemli bir ölçüt, kendimizi zaman çizgisine

göre nas›l konumland›rd›¤›m›z. Zamanla

göreli olarak hareket ediyoruz, ya da

zaman›n kendisi hareket ediyor; ama

yüzümüz ço¤unlukla ‘ileri’ye bak›yor.

“Y›l›n sonuna geliyoruz” ya da “Y›l sonu

yaklafl›yor” gibi cümleler kurdu¤umuzda,

hep zamana göre konumumuz, ya da

zaman›n bize göre hareketini alg›lay›fl

biçimimizi ele veriyoruz asl›nda. “Zaman›

ön-arka çizgisi üzerine kurmam›z, geçmifl

ve gelece¤i bizim arkam›z ya da

önümüzdeki olgular olarak ele al›fl›m›z,

hareket biçimimizden, anatomimizden,

görme özelliklerimizden vb. kaynaklan›yor”

diyor Nunez. “Amip benzeri yarat›klar

olsayd›k bu kavramlar› ortaya ç›karacak bir

dayana¤›m›z da olmazd›.” 

Ancak Aymara yerlilerinin, zamanla ilgili

kavramlar› bizim kulland›¤›m›z›n tersi

biçimde kulland›klar› görülüyor.

Araflt›rmac›lar›n belirtti¤ine göre, özellikle

de yafll›lar, gelecekten sözederken

arkalar›ndaki bofllu¤a, geçmiflten

sözederken de ön tarafa iflaret ediyor, yani

bizim kulland›¤›m›z bedensel iflaretlerin

ayn›lar›n›, ama tümüyle ters biçimde

kullan›yorlar. Gelecekten bahsetmeyi,

hakk›nda hiçbirfley söylenemeyece¤i

gerekçesiyle büyük ço¤unlukla

reddetmelerine de dikkat çeken

araflt›rmac›lar, bu tür gündelik

soyutlamalar›n, kültürel nitelik de

tafl›d›¤›n› söylüyorlar. Köklerine tam olarak

inemesek, nedenlerini tümüyle anlamasak

da. Ancak bu konuda ilginç ipuçlar› da yok

de¤il. Anlad›¤›m›za göre, Aymara dilinde

“Kristof Kolomb 1492’de okyanusta yol

ald›” gibi basit cümlelere yer yok. Konuflan

bir Aymaral›ysa, bu cümlenin, onun

sözkonusu olaya tan›k olup olmad›¤›yla

ilgili sözcükleri de içermesi gerekiyor.

“Görülen/görülmeyen, tan›k

olunan/olunmayan›, cümlelerinin içine

kan›t olarak sunma gere¤ini duyacak kadar

önemseyen ve bunun da kullan›lan dilin

içine ayr›lmaz biçimde kaz›nd›¤› bir

kültürde, bilineni (geçmifli) önünüze ya da

‘görüfl alan›n›za’; bilinmeyeni de (gelece¤i)

arkan›za alman›z oldukça mant›kl›”

yorumunu yap›yor araflt›rmac›lar.

Çal›flmalar›, bir Cizvit rahibinin ta

1600’lerde, soyut fikirler için oldukça

uygun oldu¤unu söyledi¤i, günümüzde de

bu yönüyle dikkat çekmeye devam eden bu

ilginç dil için yeni bir bak›fl aç›s› getirece¤e

benziyor.
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